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{1)Ship to 30000463 (2}invaice to
MAGNA PTS.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4 §
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno e m a
1T04886850728
sisupplier 91018520 - {6)Cargo {7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |Fres | |[Notfres | |Wagon Shipping :
Poligono Galarza 1 Frelght torvehicle Dellvery Note
ES-48277 Etxebarria fast freight own vehicle (8]No. 1 144’1 047
Espanfia "
xpross (@ate of Detivery  28.01.2025
Post
{10)Your ref. {11)Your order / Date {15)Add. data orderer (12)0ur ref. (13)Ext. {14}0ur No.
MPL
C0106304802 - Itziar Egia 140014679
{19)Shipment Free(20)n.free {21)Packing {22)Marks Weight
FCA ) (23)gross {24inet
Free carrier | 00033 13.128,390 | 10.401,930
{25)Shipping address (26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Modugno 14249
(27) {28)Drawing No. (29)Description {30)Quantity {31) | {40)Remarks
(Pos.} Mat.-No / Order‘-'No. Unity | Quantity + /- Remarks
10 {M0168161M0168161 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 990|EA
E058023
TGEEG3048C29 C0106304802
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
l&2323146
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LTCETTAZIONE MERCE
Quantita dicaiarata: ?9{9 o L —
_ Quantitfeffettivar . — -y — —— | [ T
S A Tipo Imba'aggie: 5 3
Quantits knballi:
Conformita alle schede d'imballot @L
Data controlio: 2 29_’
Firma %
s, (21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 33]UN
KUEH ] {LBEL sl
Viadei ¢ 15573 /S5 todugho BA)
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GEN 2075
name/No{42)Remarks {43)Quantity check {44)Check report #)Consignea (4§)lnvolce check
Date sap e e Ko R TVA AN
otzioe~ ] N0z oyantia”
Country of Origin: SPAIN R :
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o 2 Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire

Copy for consignee i
Remitente (nombre, domicilio, pafs) CARTA DE PORTE INTERNACIONAL "Este transpoyfa queda sometido, no obstante
1 Expéditeur (nom, adresse, pays) LETTRE DE VOF}.%EJBE INTEéﬁATIQNAtE’\ Moda cléus%la(ﬁ:o?marla, al Convenio sobre el
Sender (name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOYE Contrato de Jransporte Intemacional de
ﬂ N@ ; < “Vereanclas RS Carretera (CMR).
MK SPAIN, s N N
C.LF.: B4 i LT S o
iy Ce Transport est sdurpis, non dbstant tolite,, > s carriagetis,subject, notwithstanding an;
Polf gono Ind 8/ S 66, 154 clause ca%tralre. i3 %bnventlonsrbla[l’\’/e aN ) %sato tl g%s&hra{ry, to the Conventlo% Y
48 ustual Galarz;a ne 4 Contrat deTransporﬁlmematloﬁ;Kde \ on'the Contract for the International Carriage
£ ]
277 ETXEB ARRIA man:handlses; par route (CMR). N oif goods by-road (CMR).
Consignatario (nombre, domicilio, pafs) Poneador'(nomi!;l:, domicilio, pafs) ™ ~ N
2 Destinatalre (nom, adresse, pays) 16 Transporteur (nGm,.adresse, pays)

Copsi egﬁe.ﬁddmss, country) & Carrier (name, address, country)
MROTE o7 S P - o Ly,
IT 10028 ModGw 0 |-

08780 PALLEJA (Barcelona) Spain
B e-mail: lelutrailer@hotmail,com
¢ N C..F.B-66883794
‘Lugar de entrega de la mercancfa (lugar, pals) . + Porteadores sucefivks (nombre, domicilio, pal 5

3 Tel.+34 677378363
3 Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays) 47 Trahsporteurs si ifs (nom, adresse, & \n
Place of delivery of the goods (place, country) - -Q\gubcej;'v?.m efs ("§me, addres Qu W (P\

™ ~ & O (2 A
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t &tre remplies par le transporteur

™~

‘001307

Lugar y fecha de carga de la mercancia (lugar, pafs, fecha) o *‘Resérvas o®enXci el po@aﬁ [+ (&\9 7
4 Lleu et date de la prise en charge de la marchandise (lleu, pays, date) 18 Réserved et obsel @S 90
Place and date of taking over the goods (place, country, date) g Carrier's reserval afg © 2 gﬁ@g
oL
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Los recuadros en linea gruesa deben ser reflenados por el porteador

Les parties encadrées de lignes grosses doivé,
The spaces framed with heavy lines must be ﬁFed in by the canier
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Documentos anexos nt1 > &3
5 Documents annexéPoligone Industral Galarza, Qs): %3
Documents attached 48277 ETXEBARRIA 1N EE
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Marcas y nimeros Numero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercanc[gt S, N{"S $tadistico Peso bruto, Kg. Volumen m? E‘E“ ]
6 Marquesetnuméros 7 Nombre des colis 8 Moded'emballage 9 Nature de la marchandisg\:™ 10N (%tatlstique 41 Poids brut, Kg. 12 Cubage m® =&
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods \\" Statlstical number Gross weight in, Kg. Volume in m* :_ 3
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252 Clase Chiffre Lettre . v N N sBS
229 | Class Number Letter (ADR'), v L H / ~ [ .| a5
Sé’-é_ Instrucciones del remitente 19@pulacl&\%§ particulares - Conventions particuliéres - Special agreements 75’5‘5’,—_
523 43 Instructions de I'expediteur ~ —— 3
-8a Sender’s Instructions e > 8%
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"E% § 20 A pagar por: ,Remlten’te Moneda Consignatario % %‘a‘-
ZEa EUROPALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS To be pald by~ Sender's Currency Consignes P
<< Lo Preclo del transporte: s

Garriage Charges: >

"Descuento:
/ Deductions:
Liquido / Bal. =~
Suplementos? *
Supplem. Charges:
Gastos accesorios:
Other Charges:

(\\ TOTAL:
Formalizado en a 15 Reembolsg Eedgboursement / Cash on delivery
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7 Nernak SPAIN, 5.1,

C.LF.: B48/966.154
Poligono Industrial Galarza, n° 1

*

Forma de pago
44 Prescriptions d'affranchissement
Instructions as to payment fer carriage
[ Porte pagado / Franco / Carriage pali
[ Porte debido / Non franco / Cargiage forward ¥
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48277 ETXEBARRIA 'Q - O cacy ohoiin »
Firma y sello del remitente Firma y Selldd fil¢:) il g Firma y sello del consignatd o™ e quantlté
Signature et timbre de 'expediteur Signature et du traﬁspomebr/ Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee




